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Modification 001 à la soumission 21120-148947/A – Les sacs de cuisson-refroidissement et
pinces 

La présente modification vise à : 

1. Donner suite aux questions soumises par un soumissionnaire, à la suite des réponses
fournies par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada; 
2. Intégrer le changement dans la date de livraison. 
____________________________________________________________________________________ 

Question 1 : 
Les clauses du contrat subséquent précisent que la livraison doit se faire dans les dix (10) jours civils
suivant la réception d’une commande subséquente à l’offre à commandes. Est-ce qu’il serait acceptable
de prolonger cette période à 21 jours? 

Réponse 1 : 
Oui, le Service correctionnel du Canada est prêt à modifier ce délai à 21 jours civils suivant la réception
d’une commande subséquente à l’offre à commandes.

Question 2 : 
Dans l’Annexe « A » - Besoin, Article 4. - Spécifications, on précise que les sacs de
cuisson-refroidissement de tous les formats fournis doivent avoir une fermeture en angle ou à poignée. Il
y a 3 types de fermeture répondant à cette description – fermeture en angle, fermeture en angle avec
poignée et fermeture plate avec poignée. Pour quel type de fermeture voulez-vous que nous indiquions
un prix? 

Réponse 2 : 
Il revient au soumissionnaire de décider sur quel type de fermeture fournir un prix. Comme il est précisé
dans les spécifications, les sacs doivent avoir une fermeture en angle ou à poignée (ou ils peuvent avoir
les deux). 
____________________________________________________________________________________ 

À la Partie 6 B. - Clauses du contrat subséquent, Article 3.1 Date de livraison 

Supprimer le texte dans son ensemble. 

Insérer ce qui suit : 

3.1 Date de livraison 

La livraison doit se faire dans les vingt et un (21) jours civils suivant la réception de la commande
subséquente à l'offre à commandes. 

3.1.1 Instructions pour l’expédition - Rendu droits acquittés 
Incoterms 2000 « RDA Rendu droits acquittés » Établissement du Service correctionnel du 
Canada

______________________________________________________________________________ 

Toutes les autres instructions, modalités, conditions et clauses demeurent les mêmes. Si votre
soumission a déjà été envoyée et que vous souhaitez la réviser, vos révisions doivent être
reçues par la Section de réception des soumissions avant la date et l’heure de clôture. Le
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numéro de  soumission ainsi que la date de clôture doivent être clairement indiqués sur la
première page de votre nouvelle soumission (révision).
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